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Ö verenskom m elsen  trädde i k raft den 1 ju n i 1986, i enlighet m ed skrift­
växlingen.



E fte r no teväxling  den 1 april 1986 överenskom s om  följande ändring i 
den adm in istra tiva överenskom m elsen  angående tilläm pningen av konven­
tionen m ellan K onungariket Sverige och Schw eiziska E dsförbundet den 20 
o k to b er 1978 om  social trygghet:

” 1.
1. A rtikel 1 i fö rsta  stycke t får följande 

lydelse:
’1. Förbindelseorgan  enligt konventionens 

artikel 25 c är:
i Schw eiz
a) den schw eiziska u tjäm ningskassan  i G e­

néve för ålders-, e fterlevnads- och invalidi- 
te tsförsäkring ,

b) fö rbundsverke t fö r socialförsäkring i 
B ern fö r alla övriga förm åner,

i Sverige
riksförsäkringsverket i S tockho lm .’

2. A rtikel 3 an d ra  stycket får följande ly­
delse:

’2. In tyg u tfärdas
i Schw eiz
av behörig  u tjäm ningskassa fö r ålders-, ef­

terlevnads- och  invalid ite tsförsäkring  och av 
behörig o lycksfallsförsäkringsanstalt,

i Sverige
av rik sfö rsäk ringsverke t.’
3. A rtikel 9 få r följande lydelse:

’1. I Sverige bosa tta  personer, som  på 
grund av olycksfall e ller arbetssjukdom  gör 
ansp råk  på fö rm åner enligt den schw eiziska 
lagstiftningen, in läm nar sin ansökan  d irekt el­
ler genom  förm edling av förbindelseorganen 
hos behörig schw eizisk o lycksfallsförsäk­
ringsanstalt.

2. 1 Schw eiz bo sa tta  personer, som  på 
grund av olycksfall i a rb e te t eller a rbe tssjuk ­
dom  gör ansp råk  på fö rm åner enligt den 
svenska lagstiftningen, in läm nar sin ansökan  
direk t e ller genom  förm edling av den schw ei­
ziska o lycksfallsförsäkringsanstalten  i Lu- 
zern  (betecknad ” S U V A ” ) hos S tockholm s 
läns allm änna försäkringskassa.

3. P ersoner, som  ä r bosa tta  i en tred je  stat 
och  på grund av olycksfall i a rbe te  eller a r­
betssjukdom  gör an sp råk  på  fö rm åner från 
den schw eiziska o lycksfallsförsäkringen eller

” 1.
1. A rtikel 1 A bsatz  1 der V erw altungsver- 

einbarung erhält folgende Fassung:
’1 V erbindungsstellen  im Sinne von A rtikel 

25 B uchstabe c des A bkom m ens sind: 
in der Schw eiz:
a. die S chw eizerische A usgleichskasse in 

G en f fu r die A lters-, H in terlassenen- und In- 
validenversicherung,

b. das B undesam t fu r Sozialversicherung 
in Bern fu r alle anderen  Fälle;

in Schw eden:
das R eichsversicherungsam t in S tock ­

ho lm .’
2. A rtikel 3 A bsatz  2 d e r V erw altungsver- 

einbarung erhält folgende Fassung:
’2 Die B escheinigung wird ausgestellt 
in der Schw eiz:

— von d e r zuständigen A usgleichskasse der 
A lters-, H in terlassenen- und Invalidenver- 
sicherung und vom  zuständigen U nfallver- 
sicherer;
in Schw eden:

-  vom  R eichsversicherungsam t.’
3. A rtikel 9 der V erw altungsvereinbarung 

erhält folgende Fassung:
’1 In Schw eden w ohnhafte P ersonen , die 

w egen eines A rbeitsunfalles o der e iner Be- 
rufskrankheit L eistungen  nach d e r schw ei- 
zerischen  G esetzgebung beanspruchen , rei- 
chen  ihren A ntrag  d irek t o d e r durch  V erm itt- 
lung der V erb indungsstellen  beim  zuständ i­
gen schw eizerischen  U nfallversicherer ein.

2 In der Schw eiz w ohnhafte P ersonen , die 
wegen eines A rbeitsunfalles oder e iner Be- 
rufskrankheit L eistungen nach d e r schw edi- 
schen  G esetzgebung beanspruchen , reichen  
ihren A ntrag  d irekt oder durch  V erm ittlung 
d e r Schw eizerischen  U nfallversicherungsan- 
sta lt in L uzern  (” S U V A ”  genannt) bei der 
allgem einen V ersicherungskasse in S tock ­
holm ein.

3 In einem  D rittstaa t w ohnhafte Personen , 
die w egen eines A rbeitsunfalles oder e iner 
B erufskrankheit L eistungen  d e r schw eizeri­
schen  U nfallversicherung oder d e r schw edi-



den svenska arbetsskadefö rsäk ringen  vänder 
sig d irek t till behörig t fö rsäk ringso rgan .’

4. A rtikel 14 få r följande lydelse:

'B estäm m elserna  i de tta  kapitel gäller även 
fö r olycksfall u tan  sam band m ed a rb e te , som 
skall e rsä tta s  enligt den schw eiziska lagstift­
n ingen .’ ”

schen A rbeitsschadenversicherung  bean- 
spruchen , w enden sich d irek t an den zustän- 
digen T räg e r.’

4. A rtikel 14 d e r V erw altungsvereinbarung  
erhält folgende Fassung:

’Die B estim m ungen d ieses K apitels gelten 
sinngem äss auch  fur die nach der schw eize- 
rischen G esetzgebung  zu en tschädigenden  
N ich tberu fsunfä lle .’ ”

N o rs ted ts  Tryckeri, S tockho lm  1986




